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Opis grupa proizvoda

Sistemski press alati za sve Viega sustave press spojnica. Pojedinačni sistemski press alati koji se sastoje od:
press alata, čeljusti za prešanje, press prstena, steznog lanca i koljenaste čeljusti za prešanje. Ovi sistemski
press alati specijalno su osmišljeni i prilagođeni za ugradnju sustava press spojnica poduzeća Viega.
Pouzdanost funkcioniranja Viega sustava press spojnica u prvom redu ovisi o tehničkoj ispravnosti
upotrijebljenih press alata.

Oznaka
Proizvođač, dimenzija cijevi odn. naziv sustava

Uputa
Viega sistemski press alati specijalno su osmišljeni i prilagođeni za ugradnju Viega sustava press spojnica.
Poduzeće Viega ne provjerava mogu li se ti sistemski press alati upotrijebiti i za izvođenje press spojeva na
sustavima drugih proizvođača. Naročito se ne može dati nikakva izjava o tome mogu li se u takvom slučaju
postići trajno nepropusni spojevi. Detaljne informacije o primjenama, ograničenjima i nacionalnim normama i
smjernicama nalaze se u informacijama o proizvodima, u tiskanom obliku ili na internetskim stranicama
poduzeća Viega.

Upute za održavanje
Press alati stvaraju definirani tlak potreban za postupak izrade press spoja.
Preduvjet za neophodnu radnu sigurnost je nepropusni hidraulički sustav pri čemu se ne može izbjeći prirodno
trošenje na tako jako opterećenim komponentama.
Za trajnu sigurnost i pouzdanost pri radu sistemskih press alata neophodno je redovito održavati alate kod
ovlaštenih servisnih centara.
Za adrese pogledajte upute za rad ili upute za održavanje Viega sistemskih press alata, kao i na internetskoj
stranici poduzeća Viega.
To se u pravilu odvija putem slanja ovlaštenom servisnom partneru kojeg odredi poduzeće Viega ili u
specijaliziranim trgovinama u okviru akcija koje na licu mjesta provode servisni partneri.
Izričito se preporučuje da se pri održavanju press alata provjere i čeljusti za prešanje, press prstenovi, stezni
lanci i koljenaste čeljusti za prešanje.
Pritom se podmazuju pokretni dijelovi, dorađuju stezne konture, a čeljusti za prešanje, press prstenovi, stezni
lanci i koljenaste čeljusti za prešanje ponovo provjeravaju po pitanju oštećenja i točnosti dimenzija.
Budite svjesni svoje odgovornosti i slijediti upute za održavanje!
Načelno vrijedi: održavanje jamči sigurnost!
Od 2024. godine čeljusti za prešanje i koljenaste čeljusti za prešanje dobivaju servisnu naljepnicu na kojoj je
istaknut QR-kod.
On se odnosi na upute za održavanje i njegu alata sistemskih press alata Viega u online katalogu.
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Intervali servisa
Pressgun 6 Plus i Pressgun Picco 6 Plus: prikaz nakon 40.000 prešanja, sigurnosno isključivanje nakon
daljnjih 2.000 prešanja – najkasnije nakon 4 godine – ovisno o tome što nastupi prvo.
Pressgun Picco i Picco 6: prikaz nakon 30.000 prešanja, sigurnosno isključivanje nakon daljnjih 2.000
prešanja – najkasnije nakon 4 godine – ovisno o tome što nastupi prvo.
Pressgun 6 B: najkasnije svake 2 godine.
Pressgun 5: prikaz nakon 40.000 prešanja, sigurnosno isključivanje nakon daljnjih 2.000 prešanja – najkasnije
nakon 4 godine – ovisno o tome što nastupi prvo.
Pressgun Picco i Pressgun 4E i 4B: prikaz nakon 30.000 prešanja, sigurnosno isključivanje nakon daljnjih
2.000 prešanja – najkasnije nakon 4 godine – ovisno o tome što nastupi prvo.
Tip PT3-AH, Picco i tip PT3-H/EH: LED prikaz nakon 20 000 izvođenja press spojeva, sigurnosno isključivanje
nakon daljnjih 2 000 izvođenja press spojeva – najkasnije nakon 4 godine – ovisno o tome što nastupi prvo.
Tip 2: najmanje svake 2 godine.
Tip 1: jednom godišnje.
Čeljust za prešanje, press prsten, stezni lanac i koljenasta čeljust za prešanje: svake 2 godine.

Kompatibilnost
Picco (24 kN): čeljusti za prešanje i press prstenovi koji odgovaraju press alatima Picco i Pressgun Picco,
Picco 6 i Picco 6 Plus
PT2 (32 kN): čeljusti za prešanje, press prsteni i stezni lanci koji odgovaraju press alatima tip 2 (PT2), PT3-H,
PT3-AH, PT3-EH i Pressgun 4E, 4B i 5, 6B, 6 i 6 Plus
koljenasta čeljust za prešanje P1 (artikl 622 657) za Picco: do uključivo d32 odn. d35 i D¾
koljenasta čeljust za prešanje Z1 (artikl 472 733) za PT2: do uključivo d32 odn. d35 i D¾
koljenasta čeljust za prešanje Z2 (artikl 472 740) za PT2: sve dimenzije cijevi veće od toga do uključivo d108,0
odn. D2
Press Booster Z3 (artikl 753 924) za PT2: Megapress XL press prstenovi D2½, D3 i D4
Pregled sustava metalnih sustava press spojnica (PMP) sa međusobno kompatibilnim steznim konturama:
Profipress
Profipress G
Profipress S
Sanpress
Sanpress Inox
Sanpress Inox G
Prestabo
Temponox
Easytop
Plinske armature

Pridržavamo pravo na izmjene i pogreške!
Važeće Z-dimenzije i ugradbene dimenzije kao i daljnji tehnički podatci moraju se preuzeti sa internetske
stranice poduzeća Viega i provjeriti prije kupnje, kod projektiranja, ugradnje ili korištenja. Naši proizvodi
kontinuirano se optimiraju.

Ovaj opis proizvoda sadrži važne informacije o izboru proizvoda odn. sustava, o montaži i puštanju u rad, kao i
o namjenskom korištenju i, ako je potrebno, o mjerama održavanja. Ove informacije o proizvodima, njihovim
svojstvima i tehnikama primjene zasnivaju se na aktualno važećim normama u Europi (npr. EN) i/ili u
Njemačkoj (npr. DIN/DVGW). Pojedini odlomci u tekstu mogu upućivati na tehničke propise u
Europi/Njemačkoj. One bi za druge zemlje trebale važiti kao preporuke, ukoliko tamo ne postoje nikakvi
odgovarajući nacionalni zahtjevi. Dotični nacionalni zakoni, standardi, propisi, norme, kao i drugi tehnički
propisi imaju prednost pred njemačkim/europskim smjernicama ovog opisa proizvoda: ovdje prikazane
informacije nisu obvezujuće za druge zemlje i područja te ih treba shvatiti kao podršku.
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Certifikati

Certifikati

UKRCERTIFICATION
LLC UKRCertification Certificate of
Conformity

Press tools
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Impresum

Viega GmbH & Co. KG
Viega Platz 1
57439 Attendorn
Germany
Phone: +49/2722/61-0
Fax: +49/2722/61-1566

The Viega GmbH & Co. KG is represented by the general partners: Viega Management B.V. (Managing
directors: Michael Klenz, Sebastian Lelgemann) and Viega Management GmbH (Managing directors: Michael
Klenz, Sebastian Lelgemann)

Submittal Package neobvezujuće su informacije koje su vam dostupne. Sav sadržaj ovog Submittal Packagea
sastavljen je s velikom pažnjom. Ne preuzimamo odgovornost za aktualnost, ispravnost i potpunost
informacija. Prilikom narudžbe Submittal Package nije sastavni dio ugovora.
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